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Pri,+!-nost motiva lutanja 
za – lutanjima nesklonog – Franca Šuberta 

Apstrakt:: Franc Šubert nije imao obi*+,&-+&-+je programske poe./*ke iskaze ili se 
izjašnjava o nadahnu0/ma, te se i danas u literaturi uglavnom spekuliše o tome šta ga je 
privuklo Milerovoj zbirci Zimsko putovanje i pokrenulo na omuzikaljenje. Autorka spo-
minje neka od uobi*+jenih tuma*1nja (poput identifikacije s doživljajnim horizontom ot-
padnika koga su zaposeli bezna21&/&314spektiva skore smrti; ili "bezbožništva" koje je u 
pesme udahnuo Miler) ali ih i odbacuje kao nedostatna, nastoje0/&-+&35kaže kako su i 
kompozitor i pesnik Zimskog putovanja dospeli pod sferu uticaja osobenog romanti*+4-
skog svetonazornog stava koji se manifestovao kroz specifi*+6& .41.man teme lutanja,
odnosno lika lutalice. Šubert je motiv lutanja/putovanja obra2/vao od 1815. do smrti 
prevashodno u Lied-ovima, problematizuju0/&7+&6+&89zi*ki veoma kompleksne na*/ne. 
Kako bi doku*/la pravu prirodu Šubertovog umet6/*kog odnosa prema ovoj temi, autor-
ka se najpre kri./*ki osvr01&6+&561&8+lobrojne autore koji su doprineli prou*+vanju pro-
blema (Adorna, Gremita, Perija), potom na Šubertov narativ Moj san koji pokazuje da je 
njegova podsvest preuzela lutanje iz opštih duhovnih kretanja vremena i prilagodila ga 
vlastitim egzistencijalnim dilemama i, naposletku, zaklju*9je da je kompozitor ispoljio 
visok stepen senzitivnosti za heterogenost fenomena lutanja koja se zaoštrila na po*1.ku 
moderne epohe, kada je duh romantizma bio u usponu, kao i da je ose0+5&35trebu da tu 
heterogenost razreši u korist jednog sloja lutanja – regenerativnog.

.+/0-ne re-': Šubert, Miler, Lied, lutanje, romantizam

Uvod

Franc Šubert (Franz Schubert) je primerak zbirke pesama Zimsko putova-
nje (Die Winterreise) svog savremenika, ne8+*kog pesnika Vilhelma Milera 
(Wilhelm Müller), pronašao u "maloj biblioteci" prijatelja Franca fon Šobera 
(Franz von Schober), u vreme dok su njih dvojica stanovali zajedno.1 Do vre-

 Rad je nastao u okviru projekta "Identiteti srpske muzike u svetskom kulturnom 
kontekstu" (br. 177019), koji se realizuje na Fakultetu mu:/*ke umetnosti, a finansira 
ga Ministarstvo prosvete i nauke Republike Srbije.

1 Ovaj podatak je otkrio sam Šober, a široj javnosti ga je preneo Hajnrih Krajsle 
fon Helborn (Heinrich Kreißle von Hellborn), u knjizi o Šubertu iz 1865. (prema: 
Youens 1991, 25).
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mena Šubertovog i Šoberovog sustanovanja u opticaju su mogla da budu tri 
izdanja Milerovih pesama, koja odgovaraju fazama nastanka njegovog Zim-
skog putovanja: kra01& 34vo koje je obuhvatalo samo 12 pesama (objavljeno 
1823. pod nazivom Pesme lutanja Vilhelma Milera. Zimsko putovanje. U 12 
pesama [Wanderlieder von Wilhelm Müller. Die Winterreise. In 12 Liedern] u
jednoj svesci lajpciš>57&*+sopisa Urania); prošireno drugo sa 10 novih pesa-
ma (objavljenih 1823. na stranicama martovskog izda6,+& *+sopisa Deutsche 
Blätter für Poesie, Literatur, Kunst und Theater); i ko6+*no tre01&>5je je sadr-
žalo ukupno 24 pesme (a bilo objavljeno 1824. u okviru drugog toma zbirke 
Milerovih pesama neo?/*nog naziva Pesme iz zaostavštine putuju<5=+>76skog 
horniste. Pesme života i ljubavi [Gedichte aus den hinterlassenen Papieren 
eines reisenden Waldhornisten. Lieder des Lebens und der Liebe]).

Na autografu rukopisa prve pesme prvog dela Šubertovog ciklusa Zimsko 
putovanje (Winterreise) zapisan je datum februar 1827, a na autografu rukopi-
sa prve strane drugog dela ciklusa stoji oktobar 1827. (prema: Schaeffer 1938, 
41). Ova dva datu8+@&*/njenica da je i sam Šubert svoj ciklus komponovao u 
fazama (istina ne kao Miler u tri, nego u dve),2 kao i ko6+*ni redosled pesa-
ma, impliciraju slede01A&B9bert je Milerovo Zimsko putovanje najverovatnije 
otkrivao postupno, neznatno druga*/je u odnosu na ono kako ga je sam pesnik 
objavljivao – prvih 12 pesama do isteka 1826. (dakle, ili pre ili posle odselje-
nja od Šobera), a preostalih 12 pesama najkasnije do leta 1827. (svakako po 
povratku u Šoberov stan). To zna*/&-+&,1&B9bert najpre pro*/tao one pesme ko-
je je Miler objaC/5&9&*+sopisu Urania i omuzikalio ih, a tek potom došao u po-
sed zbirke Pesme iz zaostavštine putuju<5=+>76skog horniste i dokomponovao 
ostatak (ili, kako je sam napisao, Nastavak [Fortsetzung]) svog ciklusa (ne 
pridržavaju0/&D1@&34/&.58@&</lerovog ko6+*nog redosleda pesama).3

Okolnosti pod kojima je Šubert formirao književni ukus i uglavnom odabi-
rao stihove – a poglavito se ti*9&D6+žnog uticaja njegovih prijatelja – nisu uka-
zivaE1&6+&.5&-+&01&</lerova poezija uopšte dospeti do njega, a kamoli izmamiti 
iz njega muziku takve kompleksnosti i snage. Milerove pesme nisu, naime, 

2 Datumi ozna*+vaju kraj rada na delovima ciklusa. Ervin Šefer (Erwin Schaeffer)
smatra da je prvi deo ciklusa Šubert po*15&-+&>58ponu,1&C10&9&,+nuaru 1827, a da je 
drugi deo (najve0/8&-1lom) završio do povratka iz Graca, 25. septembra 1827. (Scha-
effer 1938, 41). Suzan Juens (Susan Youens) je, mnogo neodre21nije, konstatovala da 
,1&C10&.5kom leta 1827. Šubert bio angažovan na komponovanju drugog dela ciklusa 
(Youens 1991, 28)

3 Koje je od ovih izdanja Zimskog putovanja Šubert pronašao u Šoberovoj "maloj 
biblioteci", naprosto nije mogu01&410/F&(+>&/&G9ens u svojoj knjizi o Zimskom putova-
nju navodi dve opcije. Najpre, na str. 26, konstatuje kako je "sasvim mogu01&-+&,1&B9-
bert pronašao lajpciš>/&*+sopis Urania ili kod Šobera ili negde drugde", a potom na 
str. 27 spominje i mo790nost da je u Šoberovoj biblioteci otkrio pesme iz Šumskog 
horniste (upor.: Youens 1991, 26–27).
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mogle da se na29& 9& H>5Eskom udžbeniku Institutio ad eloquentiam, obave-
znom u školama u Austriji u Šubertovo vreme, iz kog je on isklju*/vo crpeo 
inspiraciju za sve svoje Lied-ove stvarane do jeseni 1814. (ali i neke kasnije);4

Miler nije bio jedan od savremenih pesnika za koje je Šubert, najkasnije od 
1814, po*15&-+&D1&/6teresuje posredstvom svojih prijatelja;5 uostalom, sam Šo-
ber, koji je posedovao primerak Zimskog putovanja nije Šubertu preporu*/5&
deE5&:+&*/tanje, a kamoli za omuzikaljenje; Miler nije bio, poput Majrhofera 
(Johann Mayrhoffer) ili Šobera, Šubertov prijatelj što bi njegove stihove auto-
matski preporu*/lo za omuzikaljenje.6

Me29tim, Miler je postao jedan od oko stotinu pesni>+&6+&*/je je stihove 
Šubert komponovao; štaviše, brojem pesama koje su privukle kompozitorovu 
pažnju svrstao se me29&6+,obra21nije.7

Mileru je privilegovano mesto me29&/6spiratorima Šubertove vokalne liri-
ke obezbediE+& */njenica da je kompozitor svoja jedina dva ciklusa Lied-ova 
zasnovao upravo na njegovim istoimenim poetskim zbirkama. Imaju0/&9&C/du 
da Šubert nije imao naviku da komentariše vlastiti stvaraE+*ki postupak, daje 
programske poe./*ke iskaze ili se podrobno izjašnjava o nadahnu0/ma, danas 
se samo može spekulisati o tome šta ga je u Milerovim pesmama pokretalo na 
omuzikaljenje. S istim nepoznanicama se suo*+vamo i kada je u pitanju Zim-
sko putovanje, o kom je ostalo svega nekoliko šturih (i isposredovanih) Šuber-
tovih natuknica. U literaturi se zato navode razli*/ti razlozi koji su opredelili 
Šuberta da mnogo truda i energije uloži upravo u obradu ovih Milerovih pesa-
ma.

4 Imena pesnika obuhva01nih knjigom videti u: Ditrrich 1997, 170.
5 U "lincškom" ili "gornjoaustrijskom krugu" na ceni su bili Herder (Johann Gottfried 

von Herder), Gete i Šiler (Friedrich SchilE14IF&'&*/taE+*kom društvu, koje se od 1822. 
okupilo oko Šobera, popularisana su dela Getea, Žan Pola (Jean Paul), Klajsta (Bernd 
Heinrich Wilhelm von Kleist), Šlegela (Schlegel), Hajnea (Heinrich Heine) i drugih. 

6 Šubert je u Lied-ovima i drugim vokalnim delima obradio preko 140 tekstova 
svojih prijatelja pesnika, od toga su polovi69&*/nili Majrhoferovi (50 tekstova) i Šobe-
rovi (20 tekstova) (Ditrrich 1997, 171).

7 Suzan Juens je u predgovoru knjige Šubertovi pesnici i stvaranje Lied-ova (Schu-
bert's Poets and the Making of Lieder) konstatovala da je Šubert obradio najviše Gete-
ovih i Majrhoferovih (47) pesama (Youens 1999, xi). Nije, me29tim, spomenula da ga 
je Miler inspiriD+5&9&*+>&*1trdesetšest pesama. Mari-Agnes Ditrih (Marie-Agnes Ditr-
rich) je, me29tim, u Šubert pri?7:niku (Schubert Handbuch) sasvim ispravno konsta-
tovala kako je me29&31smama koje je sam Šubert objavio (za života) najviše onih u 
kojima se inspirisao Milerovim stihovima, a da slede obrade Getea, Majrhofera i Šile-
ra (Ditrrich 1997, 171). DvadeD1.&*1tiri Milerove pesme Šubert je obradio u dva ciklu-
sa, a dve – Brdski pastir (Berghirt) i Misli o ljubavi (Liebesgedanken; obe iz zbirke 
Pesme iz zaostavštine putuju017&H98skog horniste) je iskombinovao u delu Pastir na 
liticama (Der Hirt auf dem Felsen, 1828) za glas, klarinet i klavir.
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Jedan od mogu0/J&4+:loga (iako najmanje verovatan) moglo bi da bude Šu-
bertovo dobro iskustvo iz prethodnog susreta s Milerovim stihovima – zbir-
kom Lepa mlinarica (Die schöne Müllerin) – kao sasvim solidna garancija za 
uspešno omuzikaljenje druge zbirke. Ipak, teško je poverovati da se Šubert u 
omuzikaljenje Zimskog putovanja upustio rukovo216&./81&-+&,1&KLMNF&C10&O9D-
pešno) obradio Lepu mlinaricu i ohrabren spora-/*nim (solidno prihva01nim) 
izvo21njima nekih od pesama prvog ciklusa. 

Izvesnije je da je Miler kao pesnik posedovao senzibilitet koji je odgovarao 
Šubertu kao kompozitoru i da je u obe zbirke stvorio takve peD6/*ke slike, šti-
mung i tip junaka koji su odmah mogli da stimulišu Šubertov stvaraE+*ki nerv, 
ali i probude u njemu svojevrsni identifikaciono-saose0+ju0/&81hanizam. Šu-
bert je Zimsko putovanje, ciklus "zastrašuju0/J&Pschauerlicher] pesama" kako 
ga je navodno sam nazvao,8 komponovao u vreme kada su se iza nje7+&C10&
nalaziE1&*1tiri godine borbe s teškom i, ispostavilo se, neizle*/vom boleš09&>5-
ja ga je fi:/*ki iznurivala, psiJ/*ki devastirala i polako odnosila pobedu.9 U ju-
lu 1826, pola godine pre nego što je po*15&-+&>58ponuje ciklus, Šubert je iz-
javio kako mu je "veoma loše", a u oktobru 1827, kada je završio ciklus, kako 
ga "ponovo mu*1&95?/*+jene glavobolje" (nav. prema: Stoffels 1987, 148). Pa 
ipak, tokom rada na Zimskom putovanju Šubert nije sastavio nijedno tako po-
tresno i iskreno pismo kao ono iz 1824.10 iz kog bismo mogli da se obavesti-
mo o tome koliko se zaista loše ose0+5@&+&>+moli zaklju*/mo da li je psihofi-
:/*ko stanje u kom se nalazio ikako povezivo s njegovom brzo donetom odlu-
kom da komponuje taj ciklus "zastrašuju0/J&31sama". Me29tim, Šubertovi pri-
jatelji Jozef Špaun (Joseph von Spaun) i Johan Majrhofer uspostavili su u svo-
jim se0anjima vezu izme29 Zimskog putovanja i Šubertovog raspoloženja, 

8 Ovih Šubertovih re*/&34/setio se Jozef fon Špaun 1858. godine u Razmišljanjima 
i beleškama o mom prijateljstvusFrancom Šubertom. Nav. prema: Youens 1991, 27.

9 Prve simptome obolenja, po svoj prilici sifilisa, Šubert je po*15&-+&5D10+&35*1.-
kom 1823; krajem prole0+&/&35*1.kom leta iste godine bolest je ušla u sekundarnu fa-
zu, primoravaju0/&7+&-+&D1&35-vrgne le*1nju u bolnici. S obzirom na to da je le*1nje 
imalo neke palijativne efekte, Šubert je u pismu Šoberu 14. avgusta 1823. mogao da 
konstatuje popravljanje svog zdravstvenog stanja, ali i da dodatno napomene kako 
"skoro sum6,+Q&-+&01&Q35novo biti potpuno zdrav" (cit. prema: Deutsch 1947, 286). 
Danas se ne može s preciznoš09&9D.+noviti od ko,1& ,1& .+*no bolesti Šubert bolovao. 
Simptomi za koje se zna da ih je imao odgovaraju sifilisu, ali su isto tako karakteri-
D./*ni i za infektivni "trbušni tifus" (typhus abdominalis) (Franken 1989, 189). 

10 Pismo Leopoldu Kupelvizeru (Leopold Kupelwieser) Šubert je napisao 31. mar-
ta 1824, u vreme kada je uporna bolest njegov život pretvarala u pravu agoniju, a nje-
mu samom postalo jasno da mu više nikada ne01&?/ti dobro. Šubert je u pismu sebe 
uporedio s "jadnim, neD410nim bi018Q& /& 34/znao da mu jedino preostaje da priziva 
smrt, nadaju0/&D1&QDC+ke ve*1ri, prilikom odlaska u krevet" "da se više ne01&345buditi" 
(cit. prema: Deutsch 1947, 339).
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zdravstvenog sta6,+&/@&*+>@&341rane smrti. Majrhofer je napisao kako se "pesni-
kova ironija, ukorenje6+&9&5*+ju" duboko dojmila dugo i ozbiljno bolesnom 
Šubertu kome se primicala zima života (nav. prema: Youens 1991, 24). Špaun 
je bio još konkretniji. Njega je se0+nje na to kako je Šubert bio uznemiren i 
melanholi*+6&-5>&,1&D.C+rao Zimsko putovanje, kao i na Šubertovu izjavu da 
su ga upravo te pesme "koštale više napora nego bilo koje druge pesme", na-
velo da sam zaklju*/&>+ko je grozni*+vo stanje u koje je kompozitora dovelo 
omuzikaljenje turobnog i emotivno intenzivnog ciklusa samo moglo da ubrza
njegovu preuranjenu smrt (prema: Youens 1991, 24 i 27). Na liniji ovih izjava 
nalaze se i one iz savremene literature da je Šubertu, imaju0/&934+vo u vidu 
sve tegobne okolnosti u kojima se nalazio, simbolika zimskog putovanja zna-
*/la više nego samom pesniku (Stoffels 1987, 149) i da je on ose0+5&18patiju 
sa samoproklamovanim otpadnikom koga je zapoD15&5*+,&OR5916D&KSSK@&MTIF&

Pažljiviji uvid u Šubertovo ponašanje u godini komponovanja Zimskog pu-
tovanja (ali i prelaska bolesti u ko6+*nu, tercijarnu fazu), pokazuje ipak da 
bezna21@&/:53H.enost i perspektiva skore smrti nisu bile jedine dodir61&.+*ke s 
doživljajnim horizontom glavnog protagoniste Milerovih pesama. Šubert je ta-
da, kako navode njegovi prijatelji, jednostavno "pustio da se raspadne"; celo 
njegovo bitisanje rascepilo se na raspomamljeno ban*1nje po kafanama s jed-
ne strane i opsesivno komponovanje u stanu s druge strane (Bevan 1998, 257). 
Nema nikakve sumnje da je Šubert halapljivo gutao ostatak svog kratkog ži-
vota, nastoje0/&-+&D1&H.5&C/še nametne društvu – bilo posredstvom pijan*1nja u 
kafanama, bilo posredstvom stvaranja dela namenjenih izvo21nju u javnim 
prostorima. Na samom kraju života Šubert je maksimalno zaoštrio svoju bo-
emsku crtu – koja je stajala u neposrednoj vezi s njegovom, u mnogome pro-
blemati*nom religioznoš09F&U?57&.5ga su neki autori zaklju*/li da je Šuberta 
Zimskom putovanju ponajviše privuklo bezbožništvo koje mu je udahnuo Mi-
ler (Chailley 1975, 7-9; Youens 1991, 125-126).

Ovu interpretaciju je potrebno prihvatiti cum grano salis. Šubert je, sasvim 
izvesno, ose0+5& 5-bojnost prema katoE/*koj crkvi (a naro*/to prema njenim 
"bonzama") i nije verovao u katoE/*kog Boga (Goldschmidt 1954, 258).11 Pa 
ipak, Šubert nije bio "bezbožnik" – pogotovo ne u ateiD./*kom smislu te re*/F&
Njegov drug iz detinjstva s kojim je i kasnije nastavio da prijateljuje, Anselm 
Hitenbrener (Anselm Hüttenbrenner), verovatno je bio sasvim u pravu kada je 
svedo*/5&-+&,1&B9bert "*C4sto verovao u Boga i besmrtnost duše" (ne pominju-

11 O tome dobro svedo*/&6,1gov iro6/*ni komentar iz dnevnika, zapisan 17. juna 
KLKVA&Q(95&D+8&865go puta književnike kako kažu: svet nalikuje jednoj pozornici na 
kojoj sva>/&*5vek igra svoju ulogu. Pohvale i pokude slede u drugom svetu. – Ali ulo-
ga je dodeljena, pa je tako i naša uloga dodeljena, i ko može re0/&-+&E/&,1&-5bro ili loše 
odigrana? – Loš je pozorišni režiser koji svojim individuumima daje takve uloge koje 
nisu u stanju da igraju" (Schubert 1816).
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0/&34/tom katoE/*ku veru) i da se "njegov religiozni stav jasno izražavao u ne-
kim od njegovih Lied-ova" (Deutsch 1957, 157). Hitenbrener nije kazao koje 
je Šubertove Lied-ove imao na umu, ali to u svakom slu*+ju nisu bili samo oni 
Lied-ovi u kojima se direktno i neuvijeno izražavalo romanti*+4sko religiozno 
raspoloženje. Kako je dobro primetio Eduard Gronau (Eduard Grounau), u le-
to 1827, u isto vreme kada je moW-+&C10&4+dio na drugom delu Zimskog puto-
vanja, "Šubert je za svoju dušu" omuzikaljivao i dve eksta./*ne himne Johana 
Petera Uca (Johann Peter Uz) – "Bog stvaralac sveta" ("Gott der 
Weltschöpfer") i "Bog u oluji" ("Gott im Ungewitter") (Grounau 1993, 347).12

Iako je sasvim ispravno upozorio na to da Šubertova religioznost nije bila po-
ljuljana u vreme kada je komponovao Zimsko putovanje, Gronau je otišao u 
drugu krajnost tvrdnjom da je Šubertova snažna vera u Boga zapravo bila 
pretpostavka za okon*+nje ciklusa (Gronau 1993, 347). Istina je bila druga*/-
ja: Šu?14.&,1@&DE/*no Mileru, bio udaljen od pravovernosti onoliko koliko je bio 
udaljen od "bezbožništva". Na osnovu svega re*1657@&*/ni se da bi se moglo 
konstatovati da su kompozitor, ali i pesnik Zimskog putovanja dospeli pod 
sferu uticaja osobenog romanti*+4skog svetonazornog stava koji jeste podra-
zumevao specifi*+6&5-nos prema religiji ali se manifestovao, izme29&5D.+log, 
i kroz specifi*+6&.41.man teme lutanja (wandern, wandeln), odnosno lika luta-
lice (Wanderer). 

2

Za razliku od Milera koji se, zarad ose0+ja zadovoljstva lutanjem (Wander-
lust), relativ65&*1sto otiskivao na kra0+&/E/&-9ža putovanja (ali ne i lutanja) do 
bližih ili daljih destinacija,13 Šubert je vodio stati*+6&D./E&W/vota i nije iznutra 
izgarao potrebom za kretanjem. Malo je, naime, podatka koji bi govorili u pri-
log tome da je upražnjavao usamlje6/*ke šetnje po prirodi na na*/6&6+&>5ji je 
.5&*/nio Betoven (Ludwig van Beethoven), a njegovi retki odlasci iz Be*+&?/li
su unapred planirana i manje-više pažljivo odabrana putovanja na one destina-
cije na kojima je mogao da postigne neki sasvim konkretni cilj (odmor, rad, ili 

12 Iz prve, desetak strana du7+*ke Ucove pesme preuzeo je samo prvu, pompoznu 
strofu. Drugu, kra09&31smu omuzikalio je u celosti. U njoj je Božji gnev upore216&D&
nevremenom u straC/*noj no0/@&H.5&31D89&*/ni bližom (u odnosu na drugu Ucovu pe-
smu) romanti*+4skom senzbilite.9F&XC+&84+*na strana božanstva opisana je u prvih 
šest strofa, a cela pesma se završava strofom u kojoj se probija utešni nauk (vidi: Uz 
1776, 291). Oba Lied-a su publikovana i prvi put izvedena posle Šubertove smrti.

13 Godine 1817. Miler je prekinuo studije dvogodišnjim putovanjem u Austriju i 
Italiju; 1827. je ostvario dugogodišnju želju da putuje niz tok Rajne i poseti zemlju 
Nibelunga.
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popularizaciju komponovane muzike) (McKay 1998, 79–88 i 94–97).14 Miler 
,1& >+5& *5vek iznutra bio nemiran i konstantno se ose0+5& 61skrašeno/bezdo-
movno (nicht heimisch), kao da sedi na "užarenom uglju", što je kao stvaralac 
kanalisao kroz nadahnutu proznu i poetsku obradu teme lutanja (Youens 1991, 
8). Koreni njegove fascinacije lutanjem sasvim su, dakle, jasni (i dubo>5&E/*-
ni). Šuberta su, s druge strane, stihovi o lutanju/lutalici poticali na kompono-
vanje prak./*no tokom celog stvaralaštva, po*1Cši od 1815, a da takva stvara-
E+*ka inklinacija nije imala uporišta niti u njegovom karakteru niti u na*/nu živo-
ta. Zbog toga je doku*/vanje prave prirode Šubertovog umet6/*kog odnosa pre-
ma motivu lutanja veoma izazovno, ali i važno. Važno je pre svega zbog toga što 
je sam Šubert ostavio svega nekoliko naznaka o svojim osnovnim kompozi-
torskim estetskim principima (Kramer 1998, 1 i dalje) dovode0/&345u*+vaoce 
u poziciju da o njegovom svetonazoru zaklju*9ju samo posredno, uglavnom 
preko tema koje je birao za svoje Lied-ove (upor.: Diettrich 1997, 168–169). 

U istraživanju u kom se bavio tematikom onih Lied-ova koje je sam Šubert 
smatrao vrednim publikovanja, autor Dirhamer (Ilija Dürhammer) je ustano-
C/5&-+&,1&9&*+>&MYZ&Lied-ova kojima je dodelio broj opusa, Šubert obradio po-
eziju na temu lutanja, putovanja ili nekog drugog oblika kretanja (prema: Ditr-
rich 1997, 173). Šubertova zainteresovanost za stihove u kojima je akter luta-
lica vrhunila je u Zimskom putovanju, ali je bila najavlje6+&C10&KLKT@&>+da je 
omuzikalio Geteovu (Johann Wolfgang Göthe) pesmu "Lutali*/6&650ni Lied"
("Wanderers Nachtlied"). U me29vremenu je komponovao znatan broj Lied-
ova na stihove pesama u kojima se, kao narator ili glavni protagonista, poja-
vljivao pojedinac koji po*/nje da luta usled problema s ljubavlju, domom, za-
jednicom... U dve objavljene sveske Lied-ova, prvoj s tri (Drei Lieder op. 4) i
drugoj s pet (Fünf Lieder op. 5), Šubert je sasvim smisleno uvrstio Lied-ove 
koji su, prema mišljenju Valtera Dira (Walter Dürr) bili povezani temom luta-
6,+F&  1*& ,1& 5& Lied-ovima na stihove Šmita (Georg Philipp Schmidt von 
Lübeck), "Lutalica" ("Der Wanderer", 1816), Vernera (Zacharias Werner),
"Jutarnji Lied" ("Morgenlied", 1820), i Getea: "Lutali*/6&650ni Lied", "Neu-
morna ljubav" ("Rastlose Liebe", 1821), "Blizina voljenog" ("Nähe des Geli-
ebten", 1815), "Ribar" ("Der Fischer", 1815), "Prvi gubitak" ("Erster Verlust",
1815) i "Kralj Tule" ("Der König in Thule", 1816). Uz navedene Lied-ove 
svakako bi trebalo još spomenuti "Lutalicu" ("Der Wanderer", 1819) na stiho-
ve Fridriha Šlegela (Friedrich Schlegel) i "Lutalicu na mesecu" ("Der Wande-
rer an den Mond", 1826) na stihove Johana Zajdla (Johann Gabriel Seidl). 

PeD6/*ki motiv lutanja, najobra2/vaniji u Lied-ovima, neretko je nastavljao 
da proganja Šuberta i po okon*+nju rada na vokalnoj lirici, pronalaze0/&39t do 

14 Šu?14.&,1&[1*&6+pustio samo nekoliko puta: zarad dva putovanja u Celic u SloC+*-
koj (1818. i 1824) i nekoliko putovanja u Donju i Gornju Austriju (po*1C&5-&35sete Lin-
cu i Štajeru u društvu baritona Johana Mihaela Fogla [Johann Michael Vogl] 1819).
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njegove instrumentalne muzike u kojoj je dobijao veoma kompleksnu muzi*-
ku razradu.15 (/njenica da su Lied-ovi o lutanju ostavljali trag na Šubertovoj 
instrumentalnoj muzici navela je svojevremeno Arnolda Fajla (Arnold Feil) da 
traga za rit8/*kim obrascima u njoj koji se mogu dovesti u vezu s kretanjem 
lutalice (upor. Feil 1966, 81, 86, 106 i dalje).16 Prvi prou*+valac Šubertovog 
dela koji je dobro procenio važnost motiva lutanja za kompozitorovo celokup-
no stvaralaštvo – uzdižu0/&7+&*+>&6+&6/vo koncepta – bio je Teodor Adorno 
(Theodor Adorno). On je u svom prvom i najozbiljnijem osvrtu na Šubertovo 
stvaralaš.C5@&*E+6ku "Šubert" ("Schubert", 1928), kompozitorov opus tretirao 
na jedan specifi*+6&6+*/6@&54/ginaE+6&*+>&/&9&5>C/ru njegove celokupne teorije. 
Zbog toga bi Ador65C& *E+nak trebalo da bude uzet u obzir prilikom svakog 
ozbiljnijeg bavljenja motivom lutanja u (ne samo Šubertovoj) umetnosti na 
prelasku iz 18. u 19. vek.17

Adorno je pošao od toga da je "kategorija lutalice" za Šuberta bila toliko 
važna da se odrazila na "strukturu njegovog dela", ali da nikada nije razmotre-
na na adekvatan na*/6F&)+&?/&345blematizovao motiv lutanja Adorno je Šuber-
tovu muziku (i vokalno-instrumentalnu i instrumentalnu) nastojao da objasni 
kao svojevrsne "pejsaže smrti" koji se sastoje iz "kristalnih struktura" i inkli-
niraju ka formi potpurija, koji onoga koji njima luta ne vode nikuda (za razli-
ku od Betovenove muzike koja stremi ka "zvezdama"). Šubertova osobena 
muzika, smatrao je Adorno, zahtevala je (i dan danas zahteva) poseban pri-
stup: ona poziva na lutanje kao takvo koje bi trebalo da ostane potpuno bes-
ciljno. Me2utim, time što je Šubertovu muziku doveo u vezu s besciljnim luta-
njem Adorno je protivre*/5&D+8&D1bi. On je, nai81&OC10&9&/D.58&*E+6ku), tvr-
dio dve stvari: i to kako usamljenog lutalicu put pre ili kasnije odvede u stra-
hote Tartara, na dno ambisa ispod pejsaža kojim se može lutati, ali i to kako se 
"htonska dubina" ne pokazuje kao lutali*/na ko6+*na destinacija, pošto Šuber-
tova muzika uspeva da mu pruži "obe0+nje sre01". Vezu izme29&E9tanja i smr-
ti, i lutanja i sre01&O9&D8/slu otvaranja perspektive romanti*+4ske regeneracije)

15 Lied "Lutalica", tj. konkretno muziku pisanu na drugu strofu Šlegelove pesme, Šu-
bert je integrisao u klavirsko delo Fantazija Lutalica (Wanderer-Fantasie, 1822). U 
Klavirskoj sonati u ce-molu (1828), jednom od poslednjih dela, više puta je podse0+5&6+&
motive nekoliko Lied-ova iz ciklusa Zimsko putovanje (ali i na neka Betovenova dela).

16 Ludvig Štofels (Ludwig Stoffels) je kritikovao Fajla zbog toga što je, stavlja-
njem akcenta na telesno kretanje, predimenzionirao zna*+,&4/.ma u Zimskom putova-
nju (Stoffels 1987, 165).

17 Adornovi prilozi prou*+vanju Šubertovog opuD+&O*E+nak "Šubret", prikaz "Franc 
Šubert: Veliki Rondo u A-duru, za klaC/4&9&*1tiri ruke, op. 107" ["Franz Schubert: Gros-
ses Rondo A-Dur, für Klavier zu vier Händen, 1934] i spora-/*na razmišljanja iz zrelih 
spisa, posebno Este49:ke teorije [Ästetische Theorie, 1970]) poslužili su kao inspiracija 
za knjigu Adornov Šubert. Put ka teoriji mimezisa (Jere8/0&<5Enar i Molnar 2013a). 
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Adorno je još uspevao da objasni;18 ali vezu izme29&E9tanja–smrti–sre01&341.-
postavio je kao aksiomatsku, samu po sebi razumljivu, ne pokušavaju0/&-+&,1&
rasvetli.19 To je njegovu odE/*nu interpretaciju kompleksne prirode Šubertove 
muzike kroz kategoriju lutanja/lutali\1@& 9*/nilo manjkavom. Adornov tekst 
pokazao je da postoji mnogoslojni zna*16,ski obrazac vezan za lutanje koji se 
pojavljivao u razli*/tim oblastima duha; me29tim, njegovo ustrojstvo ostalo je 
neprozirno Adornu, jednako kao i samom Šubertu. 

Da je zaista hteo da se ozbiljno uhvati u koštac s ovim zna*16,skim slojevi-
ma inkorporiranim u fenomen lutanja, Adorno bi se upustio u detaljno razmatra-
nje duha romantizma u kom je motiv lutanja dobio jednu od centralnih pozicija. 
Me29tim, Ador65&,1&9&*E+6ku iz 1928. pokušao da Šuberta u potpunosti otrgne 
iz romanti*+4ske tradicije kojoj je pripadao, rukovo216&61utemeljenom name-
rom da pove0+&/:glede za stvaranje "podzemne linije kontinuiteta" izme29&6,1-
gove muzike i Šenbergove (Arnold Schönberg).20 AvangardiD./*ka este./*ka po-
zicija, ko,+&,1&C10&KSMLF&?/la sasvim raspoznatljiva, postavila je pred Adorna pri-
marni cilj da Šuberta uzdigne u – zapravo jedinu – kreativnu alternativu Betove-
nu na po*1.ku gra2+6ske epohe i anticipaciju Šenbergovog atonalnog (pogotovo 
dodekafonskog) stvaralaštva. Zahvaljuju0/& 5-+biru takve strategije Adornovo 
originalno bavljenje Šubertom završilo se svojevrsnim apsurdom. U svojoj pr-
voj pravoj romanti*+4skoj interpretaciji Šubertove muzike Adorno je vešto izbe-
gao svaku problematizaciju romantizma kako ne bi doveo u pitanje vlastite (loše 
utemeljene) avangardiD./*ke pretenzije, koje su se nalazile u gravitacionoj sferi 
ne samo Šenbergovog mu:/*kog stvaralaštva nego i Marksove (Karl Marx) re-
volucionarne teorije. Pa ipak, romanti*+4ski nerv te interpretacije bio je još uvek 
dovoljno jak da – barem privremeno – neutralizuje u marksizmu utemeljeni ve-
liki narativ o neposrednim i posrednim diktatima kapitaliD./*kog "objektiviteta"

18 Ador65&,1&9&*E+6ku "Šubert" najviše truda uložio u to da kreira mitsku sliku Šu-
bertovih pejsaža, a potom je "racionalizuje tako da lutanje izjedna*/&D&98/ranjem (tj. 
padom iz pejsaža smrti u Tartar, na dno ambisa) i da onda izraz tako prepariranog lu-
tanja prona21&9&B9bertovim temama" (Jere8/0-Molnar i Molnar 2012, 103 i dalje).

19 Adorno je pisao kako alterovani akord u "pejsažu podeljenom na dur i mol stoji 
dvosmisleno kao sama mitska priroda, pokazuju0/& /& 6+gore i nadole istovremeno" 
(Adorno 2004, 13759). Ta misao pokazuje da je Adorno smatrao da "kao što u mu:/*-
kim pejsažima privida smrti posto,/&.+*ka preokreta ka istinskoj smrti, tako i u pejsažima 
istinske smrti posto,/& .+*ka preokreta ka istinskom životu" (Jere8/0-Molnar i Molnar 
2012, 109). Iscprna interpretacija Adornovog vi21nja lutanja ponu21na je u tekstu 
"Adornovo shvatanje lutanja po Šubertovim mu:/*kim pejsažima" (Jere8/0-Molnar i 
Molnar 2012, 101–116).

20 Detaljno o ovom Adornovom pokušaju (koji je bio lišen svake šanse na uspeh i 
od kojeg je u odustao u kasnijim radovima) videti u tekstu "Adornov neuspeli pokušaj 
uspostavljanja podzemne linije kontinuiteta izme29& B9berta i Šenberga" (Jere8/0&
Molnar i Molnar 2013b).
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i da alternativu otu21nom gra2+nskom društvu prepozna i u lutanju i regeneraci-
ji, a ne samo u napretku i revoluciji.

U savremenoj teoriji nije se ponovio ovakav apsurd, ali nije se otišlo dalje od 
Adorna u pokušajima da se razume smisao i zna*+,&85tiva lutanja u Šuberto-
vom stvaralaštvu. Adornovo bavljenje Šubertom palo je u zaborav,21 dok su se 
markis./*ki i muzikološki pristup motivu lutanja u Šubertovom stvaralaštvu pot-
puno razdvojili. To se može dobro ilustrovati na dva primera – Gremitovom 
(David Gramit) i Perijevom (Jeffrey Perry). Ostaju0/&C1ran marksist/*koj tradi-
ciji kritike ideologije, Dejvid Gremit je motivu lutanja dodelio sasvim instru-
mentalno zna*enje u kontekstu kulturno-poli./*kih zadataka koje je pred sebe 
postavila moderna "buržoaska" država u Evropi, pa sam tim i u Austrijskoj ca-
revini. Gremit je, štaviše, ponudio sociološku teoriju "mu:/*ke kultivacije (...) 
koja se može razumeti i kao deo šireg prosvetiteljskog cilja narodne pedagogije 
unutar uspostavljenog društvenog poretka i, iz još šire perspektive, kao element 
u razvoju disciplinovanja rulje (u Fukoovom [Michel Foucault] smislu) i samim 
tim njenog osposobljavalja za bolju participaciju u društvu sve više karakterisa-
nom racionalizovanim i regulisanim formama interakcije povezanimskapitali-
D./*kim odnosima proizvodnje" (Gramit 2002, 20). Posmatran iz te sociološke 
perspektive, osnovni smisao pesama posve01nih lutanju (napisanih na prelasku 
iz 18. u 19. vek) sastojao se u tome da markiraju putokaze za samokultivaciju 
muškaraca u poretku "birokratske buržoaske države", i to kroz uzdizanje ideala 
estetske autonomije muzike koja aspiraciju na transcendentni zna*+,&3E+0+&:+bo-
ravom vlastitih pretpostavki u poli./*koj, društvenoj i ekonomskoj represiji 
(Gramit 1995, 147 i dalje). Tako zaoštren, Gremitov pristup boluje od jedne sa-
DC/8&5*igledne slabosti. Motiv lutanja, naime, star je koliko i zapadna umetnost, 
tako da njegov zna*16,ski spektar – *+>&/&+>5&D1&574+ni*/&6+&>4+,&KLF&/&35*1tak 
19. veka – mora biti mnogo širi od onog koji bi se mogao uklopiti u zahteve "bi-
rokratske buržoaske države" koji su za Gremita bili jedino relevantni. Zbog 
ovog sužavanja zna*+nja motiva lutanja Gremit je prebrzo otipisao njegovu sub-
verzivnu komponentu, pogotovo u konktestu urušavanja legitimacione matrice 
apostrofirane "birokratske buržoaske države" – posredno, kroz umetnost, ali i 
neposredno, kroz politiku. Za razliku od Adorna, ko,/& ,1& 95*/5& 41generativnu 
komponentu lutanja ali ju je nedostatano eksplicirao (kroz "obe0+nje sre01", ko-
je u Šubertovoj muzici na kraju navodno pobe29je) i objasnio, Dejvid Gremit 
nije us315&*+>&6/&-+&,1&1C/dentira. 

Alternativni, muzikološki put objašnjenja zna*+ja motiva lutanja za Šuber-
tovo stvaralaštvo pokušao je da prona21&)W1fri Pe4/&9&*E+6ku "Mnogi povratci 
lutalice: ponovno razmatranje Šubertovih varijacija" ("Wanderer’s Many Re-

21 Ipak, ceo je-+6&?45,&*+sopisa 19th-Century Music (god. 29, br. 1, 2005) bio je 
posve016&$-54novom "Šubertu". Sadržao je prevod AdornoC57&*E+6ka na engleski je-
zik i šest studija inspirisanih tim *E+6kom.
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turns. Schubert’s Variations Reconsidered"). Potpuno ignorišu0/&$-5465C&*E+-
nak posve016& B9bertu, Peri je pokušao da Šubertovu muziku prikaže i kao 
"muziku lutalice", ali "i [kao] muziku turiste tako21" (Perry 2001, 374). Razli-
kovanje izme29&E9talice i turiste, koje je postavio isklju*/vo teleološki,22 Peri 
je želeo da prilagodi Šubertovom životnom iskustvu koje je bilo presudno za 
njegovo muzi*ko stvaralaštvo. To što je Betoven, po Perijevom sudu, bio pra-
vi, auten./*ni lutalica, a Šubert – "ako ne po duhu, a ono telom (in body, if not 
in spirit)" – "spora-/*ni turista", ostavilo je dubok pe*+.&6+&6,/hovo muzi*ko 
stvaralaštvo. Isklju*/vanjem "duha" u Šubertovom slu*+ju Peri je sebe oslobo-
dio zadatka vezivanja motiva lutanja u Šubertovom stvaralaštvu za neki širi 
duh – za duh romantizma. Na tako pripremljenom terenu Peri je sebi postavio 
zadatak da Šubertovu "telesno" nagnu01&>+&.9riD./*kom putovanju proglasi od-
govornim za dve stvari: prvo, za ambivalenciju u kompozitorovom senzibilite-
tu (udaljavanje svojstveno lutanju uslovljeno je vra0+njem, koje je, navodno, 
svojstveno turiD./*kom putovanju) i, drugo, za osnovnu tenziju u njegovom 
stvaralaštvu – tenziju izme29&]+6tazije i sonatne forme – /E/@&.+*nije, za inkli-
naciju ka stapanju varijacione tehnike i sonatne forme (Perry 2001, 375). So-
natna forma je, smatra Peri, kao forma koja obezbe29je "povratak materijala u 
osnovni tonalitet", shva016&>+5&"ku0+" (Perry 2001, 390), odgovarala Šubertu 
za izražavanje njegovog ambivalentnog senzibiliteta jer je ustrojena prema 
principu "udaljavanja i vra0+nja, odsustvovanja i prise0+nja" (Perry 2001, 
415); zbog toga ni varijacije uklopljene u sonatni oblik nisu mogle da postanu 
ko6+*na udaljavanja (od teme u tematskom, tonalnom i registarskom smislu, 
odnosno, simboE/*ki, od prošlosti, starih ljubavi, mesta, itd.) i da ugroze turi-
D./*ku težnju za povratkom na polazište, "ku0/".

Prvo problema./*no mesto Perijevog pristupa je identifikovanje sonatne 
forme kao prinude na (turiD./*ko) vra0+nje "domu". Analiza mesta povrataka 
osnovnog tonaliteta u Šubertovim delima pokazala je da se osnovni tonalitet, 
*+>&+>5&,1&:+&>58pozitora i bio "ku0+&Ohome)", uvek ukazivao kao nešto "ne-
>90no (unhomely)" strano (Marston 2000, 266), kao "idealizovani prostor [ko-
ji] nikada ne može biti kod ku01&9&>+tegorijama ovde i sada" (Burnham 2000, 
662). Iako su površinski odražavala tendenciju ka putovanju, Šubertova dela 
su u dubini pre bila izraz lutanja s neo*1kivanim ishodima. To dalje vodi za-
>E,9*ku da je jednako sporna i Perijeva identifikacija lutanja i varijacija: zau-
zme li se opozitni stav da varijacija ne mora nužno da izražava težnju ka luta-
nju, pogotovo ne u onom smislu koji je Peri imao na umu (samim tim što ne 
podrazumeva napuštanje teme koja se varira i što je i te kako kompatibilna s 

22 Lutalica se, po Perijevom mišljenju, zapu09je nekuda bez posebne namere ili ci-
lja (iako može da ga otkrije en route, a ako na kraju završi na istom mestu odakle je 
krenuo to može biti jedi65&*/sta koincidencija), dok turista putuje kako bi promenio 
okruženje i vratio se ku0/&O6,1gov povratak je unapred predvi216IF
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razvojem, kojem je Betoven bio predan),23 ali i da se lutanje može mu:/*ki iz-
raziti i na druga*/ji na*/6&5D/8&>45:& C+rijacije, Perijeva konstrukcija se ruši 
kao kula od karata. I pod samim pretpostavkama Perijeve teorije, ne vidi se 
zašto varijacija ne bi tako21&85gla da bude mu:/*ki izraz turiD./*kog putova-
nja, koje ne mora biti tek pravolinijski odlazak na jednu destinaciju i isti takav 
povratak nazad posle odre21nog vremena. Onog momenta kada se relativizuje 
aksiomatska identifikacija lutanja i varijacije, Perijeva argumentacija po*/nje 
da podupire onaj zaklju*+>&>5ji on nije nameravao da izvu*1A&-+&9&B9bertovoj 
muzici zapravo i nema lutanja, nego da je ona od4+:&*5veka koji je bio "i te-
lom i duhom" turista. Tako se na kraju i Perijev portret Šuberta ne bi mnogo 
razlikovao od Gremitovog: bez snage da zahvati u romanti*+4ski "arhetip" lu-
tanja, Šubert ne bi bio ništa drugo do "objektivni umetnik" (što je zaklju*+>&
koji je Peri želeo na svaki na*/6&-+&/:begne: Perry 2001, 378), koji u svojoj 
muzici odražava njemu savremenu kultu49&?1*kog bidermajera.24 Ako je Peri 
na po*1.k9&DC57&*E+6ka uveo heuriD./*ki plodno razlikovanje izme29&E9tanja i 
putovanja, koje je svoje dobre strane pokazivalo i na nekim mestima analize 
Šubertovih dela, onda se uplitanje "turizma" u tu dihotomiju pokazalo kao 
kontraproduktivno, pošto ju je naposletku obesmislilo, realno otpisuju0/&DC+ki 
zna*+,&85tivu lutanja za Šubertovo – kako se na kraju ispostavilo – posve bi-
dermajerski "turiD./*ko" stvaralaštvo. Me29tim, Šubertovu nevoljkost da na-
puš.+&[1*@&>5ju je potisnuo svega nekoliko puta kada se odvažio na putovanja, 
ne treba tuma*/ti u "turiD./*kom" klju*9@&C10@&341&DC1ga, u kontekstu njegove 
nevoljkosti da napušta "njemu primereni, druželjubivi krug prijatelja", u kom 
je bio savršeno zadovoljan, za koji je komponovao i od kog je dobijao podsti-
caje (Dibelius 1979, 26).25 Pravo pitanje otuda glasi: kakvo je bilo lutanje koje 
je Šuberta privla*/lo i koje je bilo sasvim kompatibilno s njegovom sta./*nom 
naklonoš09&34/jateljima od kojih se rastavljao nevoljno i s mukom?

3

Davanje odgovora na to pitanje nije mogu01&?1:&5DC4ta na enigmati*+6&:+pis 
koji je ostao iza Šuberta – kratku pri*9&35-&6+zivom Moj san (Mein Traum) od

23 ^10&,1&$-54no, nadovezju0/&D1&6+&B16berga, u "razvojnoj varijaciji" prepoznao 
onaj pokre.+*ki princip subjektivne slobode koji je afirmisala Francuska revolucija, 
koji je ostavio dubok pe*+.&6+&89ziku moderne epohe i koji Šenbergovu muziku tre-
balo da poveže s Betovenovom (upor.: Rosengard Subotnik 1976, 248–249).

24 Za razliku od lutanja koje je, po Periju, bilo pravi romanti*+4ski arhetip, turiD./*-
ko putovanje je bilo kreacija bidermajerske gra2+6ske kulture (Perry 2001, 374).

25 To je uostalom konstatoC+5&C10&B3+96&9&61krologu objavljenom 1829. (upor.: 
Deutsch 1957, 21).
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3. jula 1822. Šubertov višestruko zanimljiv i na razli*/te na*/ne tuma*16&6+rativ, 
važan je i za ovu diskusiju jer u njemu lutanje ima veoma istaknuto mesto. Pro-
tagonista sna – po svoj prilici sam Šubert, jer san je zapisan u prvom licu jedni-
ne – luta u tri navrata. Prvi put luta prinudno, nakon što mu je otac u besu rekao 
da mu se sklo6/&D+&5*/ju (aus seinem Angesichte verbannte), nalju016&./me što 
nije s njim i bra058&9W/vao na svetkovini (Lustgelage) i u "izvrsnoj hrani". Na 
lutanju koje ga je odvelo u daleke krajeve, protagonista se iznutra ose0+5&4+za-
petim izme29&"najve01&.9ge" i "najve01&E,9bavi" (prema onima koji su ga prog-
nali). Vest o maj*/noj smrti probudila je u lutalici potrebu da se vrati ku0/@&>+ko 
bi je video poslednji put, što mu otac, skrhan bolom, nije uskratio. Sin je, tako, 
uz o*1vu saglasnost ostao kod ku01F&<129tim, ponovni nesporazum s ocem koji 
je iz ljutitog roditelja izmamio šamar, bio je povod za još jedno sinovljevo –
ovog puta samoinicijativno – napuštanje doma i kretanje u novo lutanje: "srca 
punog beskrajne ljubavi prema onima koji su ga [srce] ponizili lutao sam dale-
kim oblastima. Duge, duge godine pevao sam pesme. Ako sam hteo da pevam o 
ljubavi, pri*/njavalo mi je bol. A ako sam pak hteo da pevam o bolu, to je u me-
ni budilo ljubav. Tako su me patnja i ljubav razdirali". Sinovljevo drugo lutanje, 
koje ga je ponovo odvelo u daleke krajeve, prekinula je "vest o pobožnoj devici, 
koja je nekada umrla". Oko devi*inog groba lutao je u tiši6/@&>+5&9&C1*nom bla-
ženstvu, "krug" mladih i starih. Ljudi su pri*+li da se u taj krug moW1&90/&D+mo 
uz po850&"*9da". Protagonista sna se ustezao da luta tuda. Ipak, "laganim kora-
cima, oborenog pogleda i ispunjen posve01noš09&/&*C4stom verom, zaputio sam 
se put groba i, pre nego što sam toga postao svestan, našao sam se u krugu koji 
je proizC15&*9desno divan ton". U tom krugu ugledao je oca, pomirenog i vole-
017@&>5ji ga je u suzama privio na grudi (cit. prema: Deutsch 1947, 226–228). 

Moj san je u literaturi žanrovski shvatan na razli*/te na*/ne (kao autobio-
grafska skica, književna fikcija u romanti*+4skom duhu ili zapis pravog sna); 
tuma*16&,1&6+&4+:li*/te na*/ne (psihoanali./*ki, biografski, este./*ki); centralno 
mesto u interpretacijama uglavnom su dobijali njegova simbolika, mitski ka-
rakter, skrivene biblijske, religiozne, ritualne, seksualne implikacije, a poseb-
no sre0+6&>4+,&9&C/du izmirenja sina s ocem. Iako postoje01&/6terpretacije pru-
žaju neosporno zna*+,ne uvide u Šubertovu podsvest, nijedna nije pružila ade-
kvatan uvid u Šubertovo shvatanje lutanja kom je u narativu dat veliki zna*+,F&
Lutanje se autorima dojmilo ili kao "produžena priprema za ekstazu" koja na-
stupa na samom kraju (Pesic 1999, 138), ili kao odlaganje koje "intenzivira 
*9do povratka" (Pesic 1999, 144). A "*9do povratka" je u sebi obuhvatalo i 
identifikaciju sina s ocem koje je bilo toliko intenzivno da je vodilo samopori-
canju. Samim tim, san je problematizovao doživljaj "orgazma nestajanja gra-
nica ega" (Solomon 1981, 145). Osim toga, povratak si6+& 9& 5*1vo na49*je 
podrazumevao je i redefinisanje odnosa s Šoberom i boemskim krugom, kom 
je Šubert pripadao (Solomon 1981, 150). Svi oni našli su se na kraju pomireni 
u užem krugu "posve01ni>+&D&*C4stom verom".
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Nijedan autor nije, me29./8@&95*/5&-+&,1&B9bert u narativu zapravo opisao 
tri razli*/ta tipa lutanja, koja su sasvim jasno izdiferencirana. Prvo lutanje pro-
tagoniste bilo je proizvod ostrakizma usled po*/njenog ’greha’; lutalica ga, 
zbog toga što ose0+&D6+žnu privrženost osobi koja ga je izopštila iz zajednice, 
doživljava kao prinudu, sve vreme pati jer ga izjeda neuzvra0+nje na pruženu
ljubav, ali i žudi za povratkom u okrilje zajednice. Drugo lutanje protagoniste 
sna bilo je posledica njegove odluke: na lutanje ga je pokrenula ambivalencija 
izme29&5D10+ja nepripadanja zajednici i želje da stvori uslove za obnovu pri-
padništva, izme29&.1žnje ka osamljiva6,9&/&*1žnje za društvom, izme29&41zig-
nacije postoje0/8&/&>56templacije o mogu018@&/:me29&3+.nje i ljubavi. Napo-
sletku, tre01&E9tanje protagonista zapo*/nje s snažnom verom u mogu0nost is-
punjenja "*9da" ko,1&01&-5neti ne samo regeneraciju njegovog sopstva nego i 
ceE57&*5ve*+6stva. 

Nijedno od pomenutih tipova lutanja nije bilo proizvod Šubertove imagi-
nacije. Njegova podsvest ih je preuzela gotove iz opštih duhovnih kretanja 
njegovog ali i prethodnih vremena, i prilagodila vlastitim egzistencijalnim 
problemima i dilemama. Moj san vrhuni u dospevanju protagoniste putem lu-
tanja do cilja, stanja spokoja i sre01@&>56+*nog uspostavljanja ravnoteže izme-
29&969trašnjeg i spoljašnjeg; Šubertovo stvaralaštvo iz oblasti vokalne lirike 
pokazuje da je on sam, prilikom odabira stihova, bio najsenzitivniji za regene-
rativno lutanje koje je, kao umet6/*ku ideju, proizveo "romanti*+4ski duh".
Jedna od najubedljivijih poetskih predstava takvog tipa lutanja jeste upravo 
Milerovo Zimsko putovanje, delo u kom lutanje, zahvaljuju0/&41generativnom 
potencijalu, može da se premetne u putovanje ka odre21nom cilju.
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Wandering Motive and Its Appeal
On Reluctantly Wandering Franz Schubert  

Franz Schubert was not generous in commenting his own creative procedu-
res, or in revealing his artistic inspirations. Therefore, it is even today not clear 
why Wilhelm Müller’s collection of poems entitled Winter journey attracted 
Schubert so strongly that he was so determined to set it as a whole to the music. 
In this article the author mentions, and rejects as well, couple of commonly ac-
cepted interpretations. The path to the lieder cycle Winter journey was paved 
neither by Schubert’s identification with the main character – outcast overwhel-
med by desperation and anticipation of the approaching death – and his strange 
ways of experiencing the world; neither by composer’s acceptance of impious 
beliefs hidden in Müller’s poems. The author argues that both poet and compo-
ser of Winter journey shared the affinity for the wandering (and wanderer) moti-
ve which was one of the central topics in the rising romantic Weltanschauung.
Schubert was dealing with this motive from 1815 until his death mainly in his 
lieder, sometimes in very complex manner. In order to understand the real natu-
re of Schubert’s artistic rapprochement to the motive of wandering, the author 
was obliged to consider and, at the first place, evaluate the works of scholars 
(such as Theodor Adorno, David Gramit, and Jeffrey Perry) who have been dea-
ling with this problem. After that the author focuses her attention to the narrati-
ve entitled My dream, the most extensive and enigmatic writing left behind 
Schubert; she analyses the role of wandering in it, arguing that Schubert was 
participating in the spiritual currents of his time even unconsciously and trying 
to adapt them in order to serve as the solutions to his own existent ional dilem-
mas. Finally, she concludes that the composer was very sensitive for the com-
plexity of the phenomena of wandering, when romantic Weltanschauung was at 
its peak, and eager to come to terms with this complexity artistically, paying the 
most attention to one of its layers – the regenerative one.

Key words: Schubert, Müller, Lied, wandering, romanticism

Attraction du motif d’errance pour Franz Schubert  
aux errances non enclin 

Franz Schubert n’avait pas la coutume de donner des déclarations poétiqu-
es programmatiques ou de se prononcer sur l’inspiration, et c'est pourquoi en-
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core aujourd'hui l’on spécule fréquemment dans la bibliographie sur ce qui l’a
attiré au recueil de Müller Voyage d’hiver et l’a incité à sa mise en musique.
L’auteure mentionne certaines des interprétations habituelles (comme l’identi-
fication avec l’horizon du vécu du rénégat tourmenté par le désespoir et la
perspective de la mort proche; ou l’"impiété" que Müller avait insufflé à ses
poèmes) mais elle les rejette aussi comme insuffisantes, s’efforçant de mon-
trer que le compositeur et le poète du Voyage d’hiver sont tombés sous la 
sphère d’influence de la conception du monde romantique particulière qui se 
manifestait par le traitement spécifique du thème de l’errance, c’est-à-dire du 
personnage de vagabond. Schubert a traité le motif de l’errance/voyage ju-
squ’en 1815, année de sa mort, principalement dans ses Lieds, le problémati-
sant des manière musicalement très complexe. Afin de saisir la vraie nature du 
rapport artistique de Schubert envers ce thème, l’auteure analyse d’abord de 
façon critique les auteurs peu nombreux qui ont contribué à l’étude du 
problème (Adorno, Gramitt, Perry), puis le récit de Schubert Mon rêve qui 
montre que sa sub-conscience a emprunté l’errance aux mouvements spirituels 
universels de son temps et l’a adapté à ses propres dilemmes existentiels; en-
fin, elle conclut que le compositeur a manifesté un haut degré de sensibilité
pour l’hétérogénéité du phénomène de l’errance qui s’était accentuée au début 
de l’époque moderne, lorsque l’esprit romantique était en expansion, tout 
comme il ressentait le besoin de résoudre cette hétérogénéité au profit d’une 
couche régénératrice de l’errance.

Mots clés: Schubert, Müller, Lied, errance, romantisme
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